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יז וַיִּשׁמְעַ֣ אֱלֹהִים֮ אתֶ־קוֹ֣ל הַנּעַרַ֒
 וַיִּקְרָא֩ מַלְאךְַ֨ אֱלֹהִ֤ים ׀ אֶל־הָגרָ֙ מןִ־הַשּׁמַָ֔יםִ 

וַיֹּ֥אמרֶ להָּ֖ מהַ־לּךְָ֣ הָגרָ֑
 אַל־תִּ֣ירְאִ֔י 

 כִּֽי־שׁמָעַ֧ אֱלֹהִ֛ים אֶל־קוֹ֥ל הַנּעַ֖רַ
 בַּֽאֲשׁרֶ֥ הוּא־שׁםָֽ׃

 יח קוּ֚מִי שְׂאִ֣י אתֶ־הַנּעַ֔רַ
 והְחֲַֽזִ֥יקִי אתֶ־יָדֵךְ֖ בּוֹ֑
 כִּֽי־לְגוֹ֥י גָּדוֹ֖ל אֲשִׂימֶֽנּוּ׃

 יט וַיִּפְקַח֤ אֱלֹהִים֙ אתֶ־עֵינֶ֔יהָ
ותַּרֵֶ֖א בְּארֵ֣ מָ֑יםִ

ותֵַּ֜לךְֶ 
ותַּמְַלֵּ֤א אתֶ־החַמֵ֨תֶ֙ מַ֔יםִ 

ותַַּ֖שְׁקְ אתֶ־הַנּעָֽרַ׃ 

 כ וַיהְִ֧י אֱלֹהִ֛ים אתֶ־הַנּעַ֖רַ 

וַיִּגְדָּ֑ל
 וַיֵּ֨שֶׁב֙ בּמִַּדְבּרָ֔ 

וַיהְִ֖י רֹבהֶ֥ קַשּׁתָֽ׃

כא וַיֵּ֖שֶׁב בּמְִדְבּרַ֣ פָּארָן֑ 
ותִַּֽקּחַֽ־לוֹ֥ אמִּוֹ֛ אִשּׁהָ֖ 

 מֵארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃ 
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למי שמע ה' כשהגר נשא (raised) קולה בבכי ? מדוע ?1)
מי דבר עם הגר אחרי (after) שנשא קולה בבכי ? 2)
מה אמר המלאך להגר כשהגר נשא קולה בבכי ? 3)
כיצד ביאר (explain) המלאך להגר למה (why) אין לה לפחד ? 4)
באר הדין של ״באשר הוא שם״.5)
מה אמר המלאך להגר לעשות (to do) לישמעאל ? 6)
תרגם "שאי". 7)
באר (explain) "והחזיקי את ידך בו". 8)
מה יהיה סופו (the end) של ישמעאל אחרי שלא ימות בצמא ?9)

תרגם "ויפקח". 10)
מה ראתה הגר אחרי שהבטיח (promised)  המלאך שישמעאל לא 11)

 ? (from thirst) ימות בצמא
מה עשתה הגר כשראתה באר המים ? 12)
תרגם "ותשק". 13)
האם ישמעאל הצליח (succeed) אחרי גירושו (driven out)  מבית 14)

אברהם ? 
איפה התישב (settle) ישמעאל ? 15)
מה היתה אומנתו (profession) של ישמעאל ? 16)
תרגם "רובה קשת". 17)
על מי נאמר שהיה "רובה קשת" ? באר.18)
באיזה מדבר (desert) התישב ישמעאל ? 19)
מי הביא (brought) אשה (a wife) לישמעאל ?20)
מאיפה הביאה הגר אשה עבור (for) ישמעאל ?21)
איך נראה (is it seen) שנתקיים (fulfilled) הנבואה של פ’ ט״ז אודות 22)

ישמעאל ? (3)


